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Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
über die Gemeindeordnung enthaltenen 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinde-
ausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente Legge Regionale sull’Ordinamento dei 
Comuni, vennero per oggi convocati, nella solita 
sala delle adunanze, i componenti di questa Giunta 
comunale. 

   
Anwesend sind:  Sono presenti: 
 
 

Vor- und Zuname 
Nome e cognome 

Eigenschaft Qualifica Abwes. entsch 
Assente giust. 

Abwes. unentsch 
Assente ingiust. 

Fernzugang 
modalità remota 

Martin Rienzner Bürgermeister Sindaco    

Dipl. Agr. Florian Steinwandter Vize-Bürgermeister Vicesindaco    

dott. Matteo Andronico Gemeindereferent Assessore X   

Peter Kristler Gemeindereferent Assessore    

Christian Steinwandter Gemeindereferent Assessore    

Dr. Geol. Ursula Sulzenbacher Gemeindereferent Assessore    

 
 
Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär  Assiste il Segretario comunale 
 

 Dr. Wilfried Taschler 
 
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr  

 Constatato che il numero degli intervenuti è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, il Signor  

 
 Martin Rienzner 

 
in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Ausschuss 
behandelt folgenden 

 nella sua qualità di Sindaco ne assume la 
presidenza e dichiara aperta la seduta. La Giunta 
passa alla trattazione del seguente 

 
 

G E G E N S T A N D  O G G E T T O 
 

Dreijahresprogramm der öffentlichen 
Bauaufträge für die Jahre 2026-2028 in 
Anwendung des Art. 37 des GvD Nr. 36/2023 - 2. 
Ergänzung: Genehmigung Programmentwurf 

 Programma triennale dei lavori pubblici per gli 
anni 2026-2028 in applicazione dell’art. 37 del 
d.lgs. 36/2023 - 2° integrazione: Approvazione 
schema di adozione 

 



 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS  LA GIUNTA COMUNALE 

Nach Einsichtnahme in den Art. 37 des GvD Nr. 36/2023, 
welche vorsehen, dass die öffentlichen Auftraggeber ein 
Dreijahresprogramm der öffentlichen Arbeiten, mit 
entsprechenden jährlichen Aktualisierungen, anzuwenden 
haben, in welchem die Arbeiten mit einem geschätzten 
Betrag gleich oder über 150.000 Euro enthalten sein 
müssen, sowie ein Dreijahresprogramm der 
Beschaffungen von Lieferungen und Dienstleistungen, mit 
entsprechenden jährlichen Aktualisierungen, in welchem 
die Beschaffungen von Gütern und Dienstleistungen mit 
einem geschätzten Einheitsbetrag gleich oder über € 
140.000,00 enthalten sein müssen; 

 Visto l'art. 37 del d.lgs. 36/2023, il quale prevede che le 
amministrazioni aggiudicatrici adottano un programma 
triennale dei lavori pubblici, con i relativi aggiornamenti 
annuali, il quale contiene i lavori il cui valore stimato sia 
pari o superiore a 150.000 Euro, nonché il programma 
triennale degli acquisti di forniture e servizi, con i relativi 
aggiornamenti annuali, il quale contiene gli acquisti di beni 
e di servizi di importo unitario stimato pari o superiore a € 
140.000,00; 

Nach Einsichtnahme in das Ministerialdekret Nr. 14 vom 
16.01.2018, welches die Prozeduren und Vorlagen für die 
Erstellung und Veröffentlichung der Programme regelt; 

 Visto il Decreto Ministeriale n. 14 del 16/01/2018, che 
disciplina le procedure e gli schemi tipo per la redazione e 
la pubblicazione dei programmi; 

Festgestellt, dass mit eigenem Beschluss Nr. 16/A vom 
14.01.2026 die Dreijahresprogramme 2026-2028 der 
öffentlichen Bauaufträge und der Beschaffungen von 
Lieferungen und Dienstleistungen in Anwendung des Art. 
37 des GvD Nr. 36/2023 für die Jahre 2026-2028 definitiv 
genehmigt worden sind; 

 Ritenuto che con propria delibera n. 16/A del 14/01/2026 
sono stati approvati in via definitiva i programmi triennali 
2026-2028 dei lavori pubblici e degli acquisti di forniture e 
servizi in applicazione dell'art. 37 del d.lgs. 36/2023 per gli 
anni 2024-2026; 

Weiters festgestellt, dass mit eigenem Beschluss Nr. 
150/A vom 18.03.2026 das Dreijahresprogramm der 
öffentlichen Bauaufträge für die Jahre 2026-2028 ergänzt 
worden ist; 

 Ritenuto inoltre che con propria delibera n. 150/A del 
18/03/2026 il programma triennale dei lavori pubblici per 
gli anni 2026-2028 è stato integrato; 

In der Erwägung der Notwendigkeit das 
Dreijahresprogramm der öffentlichen Bauaufträge für die 
Jahre 2026-2028 mit folgenden Vorhaben zu ergänzen, 
welche noch nicht im laufenden Programm enthalten ist: 

 Considerata la necessità di aggiornare il programma 
triennale dei lavori pubblici per gli anni 2026-2028 con i 
seguenti interventi, che non sono ancora inclusi nel 
programma attuale: 

• Sanierung des Gehweges „Katzensteig“  • Risanamento del percorso pedonale “Katzensteig” 

• Barrierefreie Erschließung mit Ausbau und Sanierung 
des Dachgeschosses des Rathauses 

 • Accessibilità per i disabili con potenziamento e 
risanamento del sottotetto del municipio 

Nach Einsichtnahme in den Entwurf des ergänzten 
Dreijahresprogrammes der öffentlichen Bauaufträge für 
die Jahre 2026-2028; 

 Vista la bozza del programma triennale dei lavori pubblici 
per gli anni 2026-2028 aggiornata; 

In der Erwägung der Notwendigkeit, den obengenannten 
Entwurf auf der Homepage dieser Gemeinde zu 
veröffentlichen, um eventuelle Bemerkungen innerhalb 
von 30 Tagen ab Veröffentlichung zu ermöglichen; 

 Tenuto presente di pubblicare la suddetta bozza sul sito di 
questo Comune onde consentire eventuali osservazioni 
entro 30 giorni dalla pubblicazione; 

Nach ausführlicher Diskussion;  Esaurita la discussione; 

Mit Verweis auf:  Richiamati: 

– das L.G. Nr. 16 vom 17.12.2015 i.g.F.;  – la L.P. 17.12.2015, n. 16 i.v.; 

– das L.G. Nr. 17 vom 22.10.1993 i.g.F.;  – la L.P. 22.10.1993, n. 17 i.v.; 

– das G.v.D. Nr. 36/2023 und entsprechende Anhänge 
i.g.F.; 

 – il D.lgs. n. 36/2023 e rispettivi allegati i.v.; 

– in die Richtlinien 2014/23/EU, 2014/24/EU und 
2014/25/EU des Europäischen Parlaments; 

 – le direttive le 2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE 
del Parlamento europeo; 

– in die APB - Anwendungsrichtlinie Nr. 4;  – la linea Guida PAB n. 4; 

– das G.v.D. Nr. 81 vom 09.04.2008 i.g.F.;  – il D.lgs. n. 81 del 09.04.2008 i.v.; 

– das L.G. Nr. 25 vom 12.12.2016 i.g.F.;  – la L.P. 12.12.2016, n. 25 i.v.; 

– das geltende einheitliche Strategiedokument;  – il documento unico di programmazione in vigore; 

– den geltenden Haushaltsvoranschlag;  – il bilancio di previsione corrente; 

– die programmatischen Richtlinien zur Durchführung 
des Haushaltsvoranschlages; 

 – gli atti programmatici di indirizzo attuativi del bilancio; 

– die geltende Verordnung zur Regelung der Verträge;  – il vigente regolamento per la disciplina dei contratti; 



– die geltende Verordnung über das Rechnungswesen;  – il vigente regolamento sulla contabilità; 

– die geltende Satzung dieser Gemeinde;  – il vigente Statuto di questo Comune; 

Nach Einsichtnahme in die vorliegende Beschlussvorlage, 
vorgelegt vom Bürgermeister, Herrn Martin Rienzner; 

 Vista la proposta di delibera agli atti, presentata dal 
sindaco, sig. Martin Rienzner; 

Darauf hingewiesen, dass zu gegenständlicher 
Beschlussvorlage die folgenden positiven Gutachten im 
Sinne der Artt. 185 und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2 “Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ abgegeben wurden: 

 Dato atto che sulla presente proposta di deliberazione 
sono stati espressi i seguenti pareri favorevoli ai sensi 
degli artt. 185 e 187 della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige“: 

• fachliches Gutachten, erteilt vom Verantwortlichen des 
Dienstes, Dr. Wilfried Taschler, am 05.05.2026: 

 • parere in ordine alla regolarità tecnica espresso il 
05.05.2026 dal responsabile del servizio, Dr. Wilfried 
Taschler: 

POSITIV - akYKJ9IDIwWfH6ZDb5gwJB533pKLi7p78BnKGdNUmRM= - POSITIVO 

• Gutachten hinsichtlich der buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit, erteilt vom Verantwortlichen des 
Finanzdienstes: 

 • parere in ordine alla regolarità contabile espresso dal 
responsabile del servizio finanziario: 

NICHT ERFORDERLICH -  - NON NECESSARIO 

und bestätigt  e dichiara 

➢ dass für diese Ausgabenverpflichtung die 
erforderliche finanzielle Deckung gegeben ist; 

 ➢ che per l'impegno di spesa esiste la necessaria 
copertura finanziaria; 

➢ dass sich aus der vorliegenden Beschlussvorlage 
keine Ausgabe ergibt; 

 ➢ che della presente proposta di deliberazione non 
deriva nessuna spesa; 

➢ die Verbuchung der Einnahme vorzunehmen;  ➢ di provvedere all'imputazione dell'entrata; 

Nach Einsichtnahme in die Gemeindeordnung (RG vom 
03.05.2018, Nr. 2 - Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol) 

 Visto l’Ordinamento dei Comuni (LR del 03/05/2018, n. 2 - 
Codice degli enti locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige) 

B E S C H L I E S S T 
DER GEMEINDEAUSSCHUSS 

einstimmig und in gesetzlicher Form: 

 LA GIUNTA COMUNALE 
D E L I B E R A 

ad unanimità di voti e nella forma di legge: 

1. Den beiliegenden ergänzten Programmentwurf des 
Dreijahresprogramms der der öffentlichen Bauaufträge 
für die Jahre 2026-2028, welcher wesentlichen und 
ergänzenden Bestandteil dieses Beschlusses bildet, 
im Sinne des Art. 37 des GvD Nr. 36/2023, zu 
genehmigen. 

 1. Di approvare ai sensi dell'art. 37 del d.lgs. 36/2023 
l’allegato aggiornato schema di adozione del 
programma triennale dei lavori pubblici per gli anni 
2026-2028, il quale forma parte essenziale e 
integrante della presente deliberazione. 

2. Darauf hinzuweisen, dass die Maßnahme keine 
Ausgabe mit sich bringt. 

 2. Di dare atto che l'atto non comporta alcuna spesa. 

3. Gleichzeitig mit dem Aushang an der Amtstafel / 
Internetseite der Gemeinde eine Abschrift gegen-
ständlichen Beschlusses den Fraktionssprechern im 
Gemeinderat durch Hinterlegung an der eigens im 
Rathaus dafür vorgesehenen Stelle auszuhändigen. 

 3. Di comunicare copia della presente delibera ai 
capigruppo consiliari contestualmente all’ affissione 
all’albo / sito internet del comune mediante deposito 
nell’apposito luogo nel municipio. 

4. Das Original dieses Dokuments in den digitalen 
Archiven der Gemeinde Toblach im Sinne des Art. 22 
des GvD vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. 
aufzubewahren. 

 4. Di conservare l’originale del presente documento negli 
archivi informatici del Comune di Dobbiaco ai sensi 
dell’art 22 del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v. 

B E S C H L I E S S T 
einstimmig und in gesetzlicher Form: 

 D E L I B E R A 
ad unanimità di voti e nella forma di legge: 

5. Gegenständlichen Beschluss im Sinne des Art. 183, 
Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol“ in Anbetracht der als dringend 
erachteten Notwendigkeit einer Prozessoptimierung 
für unverzüglich vollziehbar zu erklären. 

 5. Di dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente eseguibile ai sensi dell'art. 183, 
comma 4, della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice degli enti 
locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige“, in 
considerazione della ritenuta urgente necessità di 
un’ottimizzazione dei processi. 

Rechtsmittel: Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss 
während des Zeitraumes seiner Veröffentlichung 
Einspruch beim Gemeinde-ausschuss erheben; dieser 

 Mezzi d’impugnazione: Ogni cittadino può, entro il periodo 
di pubblicazione, presentare opposizione a questa 
deliberazione alla Giunta comunale che ne verrà informata 



wird davon in der ersten folgenden Sitzung unterrichtet. 
Gegen diesen Beschluss kann außerdem innerhalb von 
60 Tagen ab Vollstreckbarkeit beim regionalen 
Verwaltungsgericht in Bozen Rekurs eingebracht werden. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD. 
Nr. 104/2010 auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert. 

nella prima seduta successiva. Contro questa delibera può 
essere presentato inoltre ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa di Bolzano entro sessanta giorni 
dall’esecutività. Se la deliberazione riguardasse l'affida-
mento di appalti pubblici il termine di ricorso, ai sensi 
dell'art. 120, comma 5, D.lgs. n. 104/2010, è ridotto a 30 
giorni dalla conoscenza dell'atto. 

 



 

Gelesen, genehmigt und gefertigt.    Letto, confermato e sottoscritto 
 

der Bürgermeister - il Sindaco  der Gemeindesekretär - il Segretario comunale 
  Martin Rienzner 

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 

   Dr. Wilfried Taschler 
(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 
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